
Поскольку ее ноги были скованы, у нее не было другого выбора, кроме как позволить ему нести
ее, обхватив руками его шею.

В этот момент она не могла отрицать, что действительно уважает Цзинь Циньяна еще больше.

Она была невероятно тронута его поступком, который вызвал в ее сердце теплое, нежное
чувство.

Она признала, что единственный человек, на которого она может положиться, это он.

Когда он заметил, что она стала кроткой, как овечка, и больше не сопротивляется ему, на его
лице появилась улыбка, и он крепко обнял ее и помчался прочь.

Ань Сяонин закрыла глаза и прислонилась головой к его груди. Она отчетливо слышала, как
быстро бьется его сердце.

Пройдя через слои пепла и пыли, Ань Сяонин через некоторое время открыла глаза и увидела,
что они уже не на территории Пэй И, а в джунглях.

Вдруг до нее дошло, что Цзинь Цинъянь спас ее из подземелья.

Переведя дух, Цзинь Цинъянь снова поднял ее на руки и зашагал по тропинке, не давая ей
времени оглядеться вокруг.

Он продолжал идти вверх по склону.

Ань Сяонин подумала про себя, что на вершине их наверняка кто-то ждет.

Она не была настолько глупа, чтобы просить его опустить ее на землю, понимая, что только
потеряет время, так как ее ноги были скованы, и она не могла идти с легкостью.

"Ты устал?" - спросила она.

Бисер пота струйками стекал по его лбу, когда он отвечал: "Мне не покажется это
утомительным, когда я увижу тебя в своих объятиях. Ты давно так на меня не смотрела.
Сяонин, ты очень красивая".

Она закатила глаза и укорила: "Ты все еще флиртуешь со мной на этом этапе".

"Я серьезно".

"Я тебе не верю".

Она прекрасно понимала, что ее лицо покрыто сажей, и в данный момент она выглядела
крайне растрепанной. Как это может быть красиво?

"Неважно, как ты выглядишь, для меня ты всегда будешь красивой".

Ань Сяонин подняла голову и посмотрела ему в глаза.

Они замолчали и молча проводили друг друга взглядами.

Пройдя более двадцати минут, они, наконец, вышли на голую землю.



Там их ждал вертолет.

В вертолете находилось несколько человек.

Цзинь Цинъянь был измотан до предела, как только опустил Ань Сяонина на землю.

Он глубоко вдохнул воздух, а пилот сразу же взлетел.

Ань Сяонин взяла со стола бутылку минеральной воды и открыла ее.

Руки Цзинь Цинъяна так болели, что он не мог даже поднять ее. Тогда Ань Сяонин взяла
бутылку в руки и напоила его водой.

Он выпил половину бутылки одним глотком.

Она снова закрыла бутылку и поставила ее на стол.

Вертолет стремительно взмыл вверх и завис в воздухе.

Ань Сяонин выглянула из окна в бинокль и увидела, что территория Пэй И охвачена пламенем,
от которого распространялся густой дым. Однако пострадал лишь небольшой участок вокруг
подземелья.

Цзинь Цинъянь сильно рисковал, делая это. Несколько стран по всему миру не осмелились
провоцировать такую страшную террористическую организацию, как DK. Кроме того,
территория Пэй И была лишь небольшой частью организации, а это означало, что со штаб-
квартирой должно быть сложнее.

Следовательно, полностью ликвидировать организацию будет более чем сложно.

За последние несколько десятилетий это не удавалось ни одной стране, не говоря уже о Цзинь
Цинъяне.

В конце концов, он сделал это только для того, чтобы спасти Ань Сяонин.

Он тоже не боялся.

Как только он вернется на свою территорию, в город А, организация ДК не посмеет послать
своих подчиненных, чтобы справиться с Цзинь Цинъянем. Несколько наемных убийц не
сравнятся с командой охраны Цзинь Цинъяна.

Каждое государство строго запрещает членам террористических организаций въезд в страну,
хотя иногда случаются промахи.

Террористические организации уже начали воспитывать и обучать местных жителей в каждой
стране, чтобы они работали на них.

Таким образом, арестовать всех членов было крайне сложно.

Организация была очень неясной и секретной.

Ань Сяонин убрал бинокль, повернулся на бок и обнял ее. "Наконец-то я могу спать спокойно",
- сказал он глубоким и хриплым голосом.



Ань Сяонин не сопротивлялась и позволила ему продолжать держать ее в своих объятиях. Она
откинулась на спинку кресла, переполненная радостью и облегчением.

Ее возвращение вызвало большой переполох в стране S.

Что почувствуют те люди, которые желали мне смерти, узнав, что я вернулась?

Неужели Пэй И, узнав о моем побеге, бросится наутек и прибегнет к любым средствам, чтобы
поймать и убить меня?

Он может быть могущественным и способным, но я сомневаюсь, что он станет тратить на меня
свое время и силы, как бы он ни был зол.

В конце концов, я для него всего лишь мелкая сошка.

Как она и предсказывала, Пэй И вскипел от возмущения, когда узнал, что ее спасли, а его
подземелье разбомбили.

Он был в ярости на себя за то, что проигнорировал предчувствие Ань Сяонин.

Проверив запись с камеры наблюдения, он обнаружил, что его мать пришла и силой увела Ань
Сяонин.

Даже если бы ее не спасли, она была бы мертва к тому времени, как он вернулся бы домой.

Действительно, все на его территории должны были подчиняться его приказам, кроме его
матери.

Мать была его единственной родней, на которую он полагался с самого детства. Он
подчинялся всем ее указаниям и никогда не смел восставать против ее желаний, кроме
женитьбы на Тянь Тянь. Возможно, мама так поступила, потому что думала, что я не хочу
выходить замуж за Тянь Тяня, и все из-за Ань Сяонина?

Как такое может быть?

Пэй И сразу же отправился домой, даже не дождавшись собрания.

Раздраженный до предела, Пэй И направился на задний двор, где все его подчиненные стояли
на коленях на земле.

Цинь Го стояла во главе.

Ей и в голову не приходило, что Ань Сяонин будет спасена, а подземелье взорвут.

Уставившись на Пэй И, она затаила дыхание и не смела сдвинуться ни на дюйм, явно
испугавшись до смерти.

"Ты запер Ань Сяонин в темнице и пытался убить ее без моего разрешения. Даже если ты
просто выполняла приказ моей матери, почему ты не сказала мне об этом? А?" - холодно
спросил он, глядя на Цинь Го.

"Госпожа не разрешила мне. Госпожа запретила мне сообщать тебе. Предки, она твоя мать. Я
не посмел ее ослушаться", - сказал Цинь Го, который уже давно придумал себе оправдание.



Ожидая, что она переложит вину на его мать, Пэй И присела на корточки и с силой схватила
ее за волосы. Цинь Го взмолилась: "Предки, я говорила только правду. Я бы не посмела ничего
скрывать".

Он отпустил ее и снова встал. Затем он приказал своим подчиненным: "Дайте каждому из них
по пятьдесят ударов кнутом. С этого момента любой, кто попытается действовать без моего
разрешения, будет немедленно казнен".

Он имел в виду, что они могут игнорировать указания его матери.

Цинь Го застыла в шоке, ее тело превратилось в желе. Пятидесяти ударов кнута было
достаточно, чтобы убить ее.

"Прародитель..." пока Цинь Го кричала, Пэй И проигнорировал ее и пошел прочь.

Она хотела позвать его еще раз, но у нее не было сил.

Пэй И направился на восьмой этаж.

Как только он вышел из лифта, настроение у него испортилось.

Открыв дверь своей спальни, он увидел, что там царит мертвая тишина.

Комната была пуста, женщины не было видно. Она больше не сидела на диване или у стола,
чтобы подождать его.

На столе стояли две большие пластиковые бутылки, наполненные бумажными журавликами.

Именно их она складывала, чтобы убить время.

Небрежно развернув одного из бумажных журавликов, он увидел аккуратно написанную
строчку, которая гласила: "Надеюсь, ты скоро родишь ребенка".
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